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II

(Acte fără caracter legislativ)

DECIZII

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2021/1003 A COMISIEI 

din 18 iunie 2021

de acordare a unor derogări anumitor state membre cu privire la transmiterea statisticilor în temeiul 
Regulamentului (UE) 2019/2152 al Parlamentului European și al Consiliului și al Regulamentului de 

punere în aplicare (UE) 2020/1197 al Comisiei 

[notificată cu numărul C(2021) 4237] 

(Numai textele în limbile daneză, engleză, estonă, finlandeză, franceză, germană, greacă, italiană, 
neerlandeză, portugheză, slovacă, spaniolă și suedeză sunt autentice) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2019/2152 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 noiembrie 2019 privind 
statisticile europene de întreprindere, de abrogare a 10 acte juridice în domeniul statisticilor de întreprindere (1), în special 
articolul 24 alineatul (1),

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 24 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2019/2152, Austria, Belgia, Cipru, Danemarca, 
Estonia, Finlanda, Irlanda, Italia, Slovacia, Spania, Portugalia și Țările de Jos au prezentat o cerere justificată în mod 
corespunzător în termen de trei luni de la data intrării în vigoare a respectivului regulament și a Regulamentului de 
punere în aplicare (UE) 2020/1197 al Comisiei (2).

(2) Din informațiile furnizate Comisiei reiese faptul că cererile de derogare ale acestor state membre sunt justificate de 
nevoia unor adaptări majore la sistemele lor statistice naționale cu scopul de a respecta Regulamentul (UE) 
2019/2152 și Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1197 al Comisiei.

(3) Derogările solicitate ar trebui acordate Austriei, Belgiei, Ciprului, Danemarcei, Estoniei, Finlandei, Irlandei, Italiei, 
Slovaciei, Spaniei, Portugaliei și Țărilor de Jos.

(4) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului Sistemului Statistic European instituit 
prin articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 223/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (3),

(1) JO L 327, 17.12.2019, p. 1.
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1197 al Comisiei din 30 iulie 2020 de stabilire a specificațiilor tehnice și a modalităților 

în temeiul Regulamentului (UE) 2019/2152 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile europene de întreprindere și 
de abrogare a 10 acte juridice în domeniul statisticilor de întreprindere (JO L 271, 18.8.2020, p. 1.).

(3) Regulamentul (CE) nr. 223/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 martie 2009 privind statisticile europene și de 
abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1101/2008 al Parlamentului European și al Consiliului privind transmiterea de date 
statistice confidențiale Biroului Statistic al Comunităților Europene, a Regulamentului (CE) nr. 322/97 al Consiliului privind statisticile 
comunitare și a Deciziei 89/382/CEE, Euratom a Consiliului de constituire a Comitetului pentru programele statistice ale 
Comunităților Europene (JO L 87, 31.3.2009, p. 164).
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Se acordă derogări de la Regulamentul (UE) 2019/2152 și de la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1197 al 
Comisiei, astfel cum sunt prevăzute în anexă, statelor membre enumerate în prezentul document.

Articolul 2

Prezenta decizie se adresează Regatului Belgiei, Regatului Danemarcei, Republicii Estonia, Irlandei, Regatului Spaniei, 
Republicii Italiene, Republicii Cipru, Regatului Țărilor de Jos, Republicii Austria, Republicii Portugheze, Republicii Slovace 
și Republicii Finlanda.

Adoptată la Bruxelles, 18 iunie 2021.

Pentru Comisie
Paolo GENTILONI
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

Derogări de la Regulamentul (UE) 2019/2152

IRLANDA

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa II – Periodicitatea, perioada de 
referință și unitatea statistică ale subiectelor

Domeniul 1: Statistici de întreprindere pe 
termen scurt

Tema: Rezultate și performanță

3 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2023)

Compilarea variabilei „indicator de rezultate și performanță” „140101. Producție (volum)” pentru 
secțiunea F din NACE privind periodicitatea trimestrială în locul periodicității lunare.

Derogări de la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1197 al Comisiei

BELGIA

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa I partea B tabelul 7

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru volumul vânzărilor

3 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2023)

Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140201. Volumul vânzărilor”
trebuie transmise până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: Secțiunea G din NACE, 
diviziunile și grupele din diviziunile G45 și G46 din NACE.

Anexa I partea B tabelul 8
Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru cifra de afaceri netă 
(valoare)

3 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2023)

Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140301. Cifra de afaceri netă 
(valoare)” trebuie transmisă până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: Secțiunea G din 
NACE, diviziunile și grupele din diviziunile G45 și G46 din NACE.

Pe parcursul perioadei de derogare pentru diviziunile G45 și G46 din NACE, datele privind cifra de 
afaceri netă trimestrială, pentru primul trimestru din 2021-al patrulea trimestru din 2023, trebuie 
transmise în continuare conform cerințelor prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1165/98 (1).

(1) Regulamentul (CE) nr. 1165/98 al Consiliului din 19 mai 1998 privind statisticile pe termen scurt (JO L 162, 5.6.1998, p. 1).
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DANEMARCA

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa I partea B tabelul 5

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru prețurile la producător

2 ani (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2022)

Nu trebuie transmise date trimestriale pentru variabila „130201. Prețurile la producător” pentru 
diviziunea N82 din NACE.

Anexa I partea B tabelul 6

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru producție (volum)

3 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2023)

Termenul de transmitere a datelor pentru variabila „140101. Producție (volum)” pentru secțiunea F din 
NACE va fi T+2M.

ESTONIA

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa I partea B tabelul 5

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru prețurile la producător

1 an (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2021)

Nu trebuie transmise date trimestriale pentru variabila „130201. Prețurile la producător” pentru 
secțiunea L din NACE, diviziunile L68 și N82.

Anexa I partea B tabelul 10

Statistici de întreprindere la nivel de țară 
pentru activitățile întreprinderilor

2 ani (2021 și 2022) Nu trebuie transmise date pentru următoarele variabile:

„220103. Numărul de angajați în unități echivalent normă întreagă”;

„220201. Ore lucrate de angajați”;

„240101. Total achiziții de bunuri și servicii”;

„250101. Cifra de afaceri netă”;

„250301. Valoarea producției”;

„250401. Valoarea adăugată”; și

„250501. Excedentul brut de exploatare”
pentru următoarele defalcări: Secțiunea K, diviziunea K66, grupurile K64.2, K64.3, K64.9, clasele 
K64.20, K64.30 din NACE.

Anexa I partea B tabelul 11

Statistici de întreprindere la nivel de țară 
pentru activitățile întreprinderilor defalcate 
pe clase de mărime sau defalcate pe formă 
juridică

2 ani (2021 și 2022) Pentru variabilele „250101. Cifra de afaceri netă” și „250401. Valoarea adăugată”, nu trebuie transmise 
date defalcate pe clase de mărime pentru următoarele defalcări: diviziunea K66, grupele K64.2, K64.3, 
K64.9.
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Anexa I partea B tabelul 14

Statistici de întreprindere la nivel de țară 
pentru întreprinderi defalcate pe țara de 
control ultim

2 ani (2021 și 2022) Datele defalcate pe controlul ultim al unității de reședință pentru variabilele:

„240101. Total achiziții de bunuri și servicii”;

„240102. Achiziții de bunuri și servicii destinate revânzării”;

„240301. Total achiziții de bunuri și servicii de către întreprinderile aflate sub control străin”;

„240302. Achiziții de bunuri și servicii destinate revânzării de către întreprinderile aflate sub control 
străin”;

„250101. Cifra de afaceri netă”;

„250301. Valoarea producției”;

„250401. Valoarea adăugată”;

„250601. Cifra de afaceri netă a întreprinderilor aflate sub control străin”;

„250701. Valoarea producției în cadrul întreprinderilor aflate sub control străin”; și

„250801. Valoarea adăugată în cadrul întreprinderilor aflate sub control străin”

pentru următoarele defalcări: Secțiunea K din NACE și agregatele speciale ce cuprind secțiunea K din 
NACE nu trebuie să includă diviziunea K66 și grupele K64.2, K64.3, K64.9.

Anexa I partea B tabelul 21

Statistici de întreprindere la nivel de țară 
pentru achiziții efectuate de întreprinderi

2 ani (2021 și 2022) Nu trebuie transmise date pentru variabila „240103. Cheltuieli cu servicii prestate prin intermediul 
lucrătorilor temporari” pentru următoarele defalcări: Secțiunea K, diviziunile K64, K65, K66, grupele 
K64.1, K64.2, K64.3, K64.9, K65.1, K65.2, K65.3 și clasele K64.11, K64.19, K65.11, K65.12, K65.20 
și K65.30 din NACE.

Anexa I partea B tabelul 33

Statistici privind activitățile internaționale – 
controlul unităților instituționale din țara 
raportoare asupra întreprinderilor din 
străinătate

3 ani (2021, 2022 și 2023) Nu trebuie transmise date pentru următoarele variabile:

„410101. Numărul de întreprinderi din străinătate al căror control ultim este deținut de unitățile 
instituționale din țara raportoare”;

„420101. Numărul de angajați și de lucrători independenți în întreprinderile din străinătate al căror 
control ultim este deținut de unitățile instituționale din țara raportoare”; și

„440101. Cifra de afaceri netă a întreprinderilor din străinătate al căror control ultim este deținut de 
unitățile instituționale din țara raportoare”

pentru defalcarea geografică: Nivelul 2 GEO și Nivelul 3 GEO pentru „Întreprinderile din străinătate din 
statele membre ale UE care sunt controlate, în ultimă instanță, de unitățile instituționale din țara 
raportoare”.
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IRLANDA

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa I partea B tabelul 1

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru populația de 
întreprinderi

1 an (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2021)

Nu trebuie transmise date trimestriale pentru variabila „110102. Cazurile de faliment”.

Anexa I partea B tabelul 5

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru prețurile la producător

2 ani (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2022)

Nu trebuie transmise date trimestriale pentru variabila „130201. Prețurile la producător” pentru 
diviziunile J59 și M74 din NACE.

SPANIA

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa I partea B tabelul 7

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru volumul vânzărilor

3 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2023)

Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140201. Volumul vânzărilor”
trebuie transmise până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: Secțiunea G, diviziunile G45, 
G46 și grupele G451, G452, G453, G454, G461, G462, G463, G464, G465, G466, G467, G469, 
G471, G474, G475, G476, G477, G478 și G479 din NACE.

Pe parcursul perioadei de derogare pentru diviziunea G47 din NACE, datele lunare pentru 
ianuarie 2021-decembrie 2023 trebuie transmise conform defalcării activităților prevăzute în 
Regulamentul (CE) nr. 1165/98.

Anexa I partea B tabelul 8

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru cifra de afaceri netă 
(valoare)

3 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2023)

Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140301. Cifra de afaceri netă 
(valoare)” trebuie transmise până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: grupele G451, 
G452, G453, G454, G471, G474, G475, G476, G477, G478 și G479 din NACE.

Pe parcursul perioadei de derogare:

— pentru diviziunile G45 și G46 din NACE, datele trimestriale pentru primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2023 trebuie transmise în continuare conform cerințelor prevăzute în Regu
lamentul (CE) nr. 1165/98; și

— pentru diviziunea G47 din NACE, datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 trebuie trans
mise conform defalcării activității prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1165/98.
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ITALIA

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa I partea B tabelul 5

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru prețurile la producător

2 ani (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2022)

Nu trebuie transmise date trimestriale pentru variabila „130201. Prețurile la producător” pentru 
diviziunile J58, L68, M74, N79, N82 din NACE.

Anexa I partea B tabelul 7

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru volumul vânzărilor

3 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2023)

Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140201. Volumul vânzărilor”
trebuie transmise până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: Secțiunea G din NACE, 
diviziunile și grupele din diviziunile G45 și G46 din NACE.

Anexa I partea B tabelul 8

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru cifra de afaceri netă 
(valoare)

3 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2023)

Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140301. Cifra de afaceri netă 
(valoare)” trebuie transmisă până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: Secțiunea G din 
NACE, diviziunile și grupele din diviziunile G45 și G46 din NACE.

Pe parcursul perioadei de derogare, pentru diviziunile G45 și G46 din NACE, datele trimestriale pentru 
primul trimestru din 2021-al patrulea trimestru din 2023 trebuie transmise în continuare conform 
cerințelor prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1165/98.

CIPRU

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa I partea B tabelul 1

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru populația de 
întreprinderi

3 ani (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2023)

Termenul de transmitere a datelor pentru variabilele „110101. Înregistrări” și „110102. Cazurile de 
faliment” va fi T+120 de zile, cu următoarea excepție: pentru variabila „110102. Cazurile de faliment”, 
agregatul special „Industrie, construcții și servicii (exceptând administrația publică, apărarea, asigurările 
sociale obligatorii, activitățile organizațiilor asociative, activitățile gospodăriilor în calitate de angajatori 
și organizațiile și organismele extrateritoriale)” va fi T+40.

Anexa I partea B tabelul 5

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru prețurile la producător

2 ani (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2022)

Nu trebuie transmise date trimestriale pentru variabila „130201. Prețurile la producător” pentru 
secțiunea L din NACE.

Anexa I partea B tabelul 5

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru prețurile la producător

2 ani (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2022)

Variabila „130201. Prețurile la producător” pentru agregatul din secțiunile H+I+J+L+M (cu excepția 
M701, M72 și M75) + N din NACE și secțiunile și diviziunile H, I, J, M (cu excepția M701, M72 și M75) 
și N din NACE, se va referi doar la indicatorii „Business-to-business” (B2B) în loc de „Business-to-All”
(B2All).

Anexa I partea B tabelul 6

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru producție (volum)

2 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2022)

Nu trebuie transmise date lunare pentru variabila „140101. Producție (volum)” pentru secțiunile și 
diviziunile H, I, J, L, M (cu excepția M701, M72, M75) și N din NACE.
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Anexa I partea B tabelul 6

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru producție (volum)

3 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2023)

Termenul de transmitere a datelor pentru variabila „140101. Producție (volum)” pentru secțiunile B, C, 
D (cu excepția D353) din NACE va fi T+1M+25 de zile.

Anexa I partea B tabelul 7

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru volumul vânzărilor

3 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2023)

Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140201. Volumul vânzărilor”
trebuie transmise până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: Secțiunea G, diviziunile G45 și 
G46 din NACE.

Anexa I partea B tabelul 8

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru cifra de afaceri netă 
(valoare)

3 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2023)

Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140301. Cifra de afaceri netă 
(valoare)” trebuie transmisă până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: Secțiunea G, 
diviziunile G45 și G46 din NACE.

Pe parcursul perioadei de derogare, pentru diviziunile G45 și G46 din NACE, datele trimestriale pentru 
primul trimestru din 2021-al patrulea trimestru din 2023 trebuie transmise în continuare conform 
cerințelor prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1165/98.

Anexa I partea B tabelul 8

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru cifra de afaceri netă 
(valoare)

2 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2022)

Nu trebuie transmise date lunare pentru variabila „140301. Cifra de afaceri netă (volum)” pentru 
secțiunile și diviziunile H, I, J, L, M (cu excepția M701, M72 și M75) și N din NACE.

Pe parcursul perioadei de derogare, pentru secțiunile și diviziunile H, I, J, M din NACE (cu excepția 
M701, M72 și M75) și N, datele trimestriale pentru primul trimestru din 2021-al patrulea trimestru 
din 2022 trebuie transmise în continuare conform cerințelor prevăzute în Regulamentul (CE) 
nr. 1165/98.

Anexa I partea B tabelul 8

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru cifra de afaceri netă 
(valoare)

2 ani 
(ianuarie 2021-decembrie 2022)

Nu trebuie transmise date lunare pentru variabila „140301. Cifra de afaceri netă (valoare)” pentru 
secțiunea L din NACE.

Anexa I partea B tabelul 38

Statistici privind activitățile internaționale - 
Prestarea internațională de servicii pe modul 
de prestare - date anuale

Primii 3 ani ai aplicării, pentru fiecare 
dintre defalcările 1, 2 și 3 din 
tabelul 38.
Primul an al aplicării pentru 
defalcarea 1: Y+2 ani, unde Y este 
anul de publicare al primei ediții a 
„Modes of Supply (MoS) Compilers 
Guide” (Ghidul de compilare pe 
moduri de prestare) menționat în 
secțiunea 1 din anexa VI la 
Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2020/1197 al Comisiei.

Nu trebuie transmise date pentru variabilele „460101. Importuri și achiziții de servicii” și „460201. 
Exporturi și prestări de servicii” pentru defalcările: 1. „Prestări internaționale de servicii pe modul de 
prestare și defalcare geografică”; 2. „Prestări internaționale de servicii pe mod de prestare, tip de produs 
și defalcare geografică”; și 3. „Prestări internaționale de servicii pe mod de prestare, defalcare detaliată pe 
tip de produs și defalcare geografică”, astfel cum se definește în tabelul 38 din anexa I partea B la 
Regulamentul (UE) 2020/1197, pentru primii trei ani de referință ai aplicării.
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Primul an al aplicării pentru 
defalcarea 2: Z+2 ani, unde Z este 
anul de publicare al celei de a doua 
ediții a „Modes of Supply (MoS) 
Compilers Guide” (Ghidul de 
compilare pe moduri de prestare) 
menționat în secțiunea 1 din anexa 
VI la Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2020/1197 al Comisiei.

Primul an al aplicării pentru 
defalcarea 3: Z+4 ani, unde Z este 
anul de publicare al celei de a doua 
ediții a „Modes of Supply (MoS) 
Compilers Guide” (Ghidul de 
compilare pe moduri de prestare) 
menționat în secțiunea 1 din anexa 
VI la Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2020/1197 al Comisiei.

ȚĂRILE DE JOS

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa I partea B tabelul 5

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru prețurile la producător

2 ani (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2022)

Nu trebuie transmise date trimestriale pentru variabila „130201. Prețurile la producător” pentru 
agregatul din secțiunile H+I+J+L+M (cu excepția M701, M72 și M75) + N din NACE și pentru 
următoarele defalcări: Secțiunea L din NACE și diviziunile I55, I56, M69, M70, N77 și N81 din NACE.

Anexa I partea B tabelul 6

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru producție (volum)

2 ani (ianuarie 2021-decembrie 2022) Nu trebuie transmise date lunare pentru variabila „140101. Producție (volum)” pentru secțiunile H, I, J, 
L, M (cu excepția M701, M72 și M75) și N din NACE.

Anexa I partea B tabelul 7

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru volumul vânzărilor

3 ani (ianuarie 2021-decembrie 2023) Nu trebuie transmise date lunare pentru variabila „140201. Volumul vânzărilor” pentru 
ianuarie 2021-decembrie 2022 pentru următoarele defalcări: Secțiunea G din NACE, diviziunile și 
grupele din diviziunile G45 și G46 din NACE.

Datele lunare pentru ianuarie 2023-decembrie 2023 pentru variabila „140201. Volumul vânzărilor”
trebuie transmise până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: Secțiunea G din NACE, 
diviziunile și grupele din diviziunile G45 și G46 din NACE.
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Anexa I partea B tabelul 8

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru cifra de afaceri netă 
(valoare)

3 ani (ianuarie 2021-decembrie 2023) Nu trebuie transmise date lunare pentru variabila „140301. Cifra de afaceri netă (valoare)” pentru 
ianuarie 2021-decembrie 2022 pentru următoarele defalcări: Secțiunea G din NACE, diviziunile și 
grupele din diviziunile G45 și G46 din NACE.

Datele lunare pentru ianuarie 2023-decembrie 2023 pentru variabila „140301. Cifra de afaceri netă 
(valoare)” trebuie transmisă până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: Secțiunea G din 
NACE, diviziunile și grupele din diviziunile G45 și G46 din NACE.

Pe parcursul perioadei de derogare, pentru diviziunile G45 și G46 din NACE, datele trimestriale pentru 
primul trimestru din 2021-al patrulea trimestru din 2023 trebuie transmise în continuare conform 
cerințelor prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1165/98.

Anexa I partea B tabelul 8

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru cifra de afaceri netă 
(valoare)

2 ani (ianuarie 2021-decembrie 2022) Nu trebuie transmise date lunare pentru variabila „140301. Cifra de afaceri netă (valoare)” pentru 
secțiunile H, I, J, L, M (cu excepția M701, M72 și M75) și N din NACE.

Pe parcursul perioadei de derogare, pentru diviziunile din secțiunea H (H49, H50, H51, H52, H53), 
secțiunea I, diviziunile din secțiunea J (J58, J59, J60, J61, J62, J63), diviziunile din secțiunea M (M71, 
M73, M74), suma (M69 și M702) (M69_M702), diviziunile secțiunii N (N78, N79, N80, N812, N82) 
din NACE, datele trimestriale pentru primul trimestru din 2021-al patrulea trimestru din 2022 trebuie 
transmise în continuare conform cerințelor prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1165/98.

AUSTRIA

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa I partea B tabelul 3

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru ore lucrate și 
remunerații și salarii

3 ani (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2023)

Datele calendaristice ajustate trebuie transmise până la 15 iulie 2024 pentru variabilele „120201. Ore 
lucrate de angajați” și „120301. Remunerații și salarii” pentru secțiunile G, H-M (cu excepția K, M701, 
M72 și M75) și N din NACE.

Anexa I partea B tabelul 6

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru producție (volum)

1 an (ianuarie 2021-decembrie 2021) Termenul de transmitere a datelor pentru variabila „140101. Producție (volum)” pentru secțiunile B, C, 
D (cu excepția D353) din NACE va fi T+1M+25 de zile.

Anexa I partea B tabelul 7

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru volumul vânzărilor

3 ani (ianuarie 2021-decembrie 2023) Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140201. Volumul vânzărilor”, 
pentru diviziunile G45 și G47 din NACE și pentru defalcările suplimentare la nivelul grupelor (3 cifre) 
trebuie transmise până la 31 martie 2024.

Anexa I partea B tabelul 8

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru cifra de afaceri netă 
(valoare)

3 ani (ianuarie 2021-decembrie 2023) Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140301. Cifra de afaceri netă 
(valoare)”, pentru diviziunile G45 și G47 din NACE și pentru defalcările suplimentare la nivelul 
grupelor (3 cifre) trebuie transmise până la 31 martie 2024.
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Pe parcursul perioadei de derogare, pentru diviziunile G45 și G46 din NACE, datele trimestriale pentru 
primul trimestru din 2021-al patrulea trimestru din 2023 trebuie transmise în continuare conform 
cerințelor prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1165/98.

PORTUGALIA

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa I partea B tabelul 2

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru ocuparea forței de 
muncă

3 ani (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2023)

Datele trimestriale pentru primul trimestru din 2021-al patrulea trimestru din 2023 trebuie transmise 
până la 15 iunie 2024 pentru variabila „120101. Numărul de angajați și de lucrători independenți”
pentru defalcarea secțiunii G din NACE.

Anexa I partea B tabelul 3

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru ore lucrate și 
remunerații și salarii

3 ani (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2023)

Datele trimestriale pentru primul trimestru din 2021-al patrulea trimestru din 2023 trebuie transmise 
până la 15 iulie 2024 pentru variabila „120201. Ore lucrate de angajați” pentru defalcarea secțiunii G 
din NACE.

Anexa I partea B tabelul 3

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru ore lucrate și 
remunerații și salarii

3 ani (primul trimestru din 2021-al 
patrulea trimestru din 2023)

Datele calendaristice ajustate trebuie transmise până la 15 iulie 2024 pentru variabila „120301. 
Remunerații și salarii” pentru secțiunile G, H-M (cu excepția K, M701, M72 și M75) și N din NACE.

Anexa I partea B tabelul 7

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru volumul vânzărilor

3 ani (ianuarie 2021-decembrie 2023) Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140201. Volumul vânzărilor”
trebuie transmise până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: Secțiunea G din NACE, 
diviziunile și grupele din diviziunile G45 și G46 din NACE.

Anexa I partea B tabelul 8

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru cifra de afaceri netă 
(valoare)

3 ani (ianuarie 2021-decembrie 2023) Cifra de afaceri netă (valoare) trebuie transmise până la 31 martie 2024 pentru următoarele variabile:

„140301. Cifra de afaceri netă (valoare)”;

„140302. Cifra de afaceri netă internă (valoare)”;

„140303. Cifra de afaceri netă externă (valoare)”;

„140304. Cifra de afaceri netă externă (valoare) (zona euro) (opțional pentru țările din afara zonei 
euro)”; și

„140305. Cifra de afaceri netă externă (valoare) (în afara zonei euro) (opțional pentru țările din afara 
zonei euro)”
pentru secțiunile B și C din NACE.
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SLOVACIA

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa I partea B tabelul 38

Statistici privind activitățile internaționale - 
Prestarea internațională de servicii pe modul 
de prestare - date anuale

Primii 3 ani ai aplicării, pentru fiecare 
dintre defalcările 1 și 2 din tabelul 38.

Primul an al aplicării pentru 
defalcarea 1: Y+2 ani, unde Y este 
anul de publicare al primei ediții a 
„Modes of Supply (MoS) Compilers 
Guide” (Ghidul de compilare pe 
moduri de prestare) menționat în 
secțiunea 1 din anexa VI la 
Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2020/1197 al Comisiei.

Primul an al aplicării pentru 
defalcarea 2: Z+2 ani, unde Z este 
anul de publicare al celei de a doua 
ediții a „Modes of Supply (MoS) 
Compilers Guide” (Ghidul de 
compilare pe moduri de prestare) 
menționat în secțiunea 1 din anexa 
VI la Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2020/1197 al Comisiei.

Nu trebuie transmise date pentru variabilele „460101. Importuri și achiziții de servicii” și „460201. 
Exporturi și prestări de servicii” pentru defalcările: 1. „Prestări internaționale de servicii pe modul de 
prestare și defalcare geografică”; și 2. „Prestări internaționale de servicii pe mod de prestare, tip de 
produs și defalcare geografică”, astfel cum se definește în tabelul 38 din anexa I partea B la Regulamentul 
(UE) 2020/1197, pentru primii trei ani de referință ai aplicării.

FINLANDA

Anexa/tabelul în cauză Perioada de derogare acordată Conținutul derogării acordate

Anexa I partea B tabelul 7

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru volumul vânzărilor

3 ani (ianuarie 2021-decembrie 2023) Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140201. Volumul vânzărilor”
trebuie transmise până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: Grupele G451, G452, G453, 
G454, G461, G462, G463, G464, G465, G466, G467, G468, G469, G471, G474, G475, G476, 
G477, G478 și G479 din NACE.

Pe parcursul perioadei de derogare pentru diviziunea G47 din NACE, datele lunare pentru 
ianuarie 2021-decembrie 2023 trebuie transmise conform defalcării activităților prevăzute în 
Regulamentul (CE) nr. 1165/98.

Anexa I partea B tabelul 8

Statistici pe termen scurt referitoare la 
întreprinderi pentru cifra de afaceri netă 
(valoare)

3 ani (ianuarie 2021-decembrie 2023) Datele lunare pentru ianuarie 2021-decembrie 2023 pentru variabila „140301. Cifra de afaceri netă 
(valoare)” trebuie transmisă până la 31 martie 2024 pentru următoarele defalcări: Grupele G451, 
G452, G453, G454, G461, G462, G463, G464, G465, G466, G467, G468, G469, G471, G474, 
G475, G476, G477, G478 și G479 din NACE.
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Pe parcursul perioadei de derogare pentru diviziunea G47 din NACE, datele lunare pentru 
ianuarie 2021-decembrie 2023 trebuie transmise conform defalcării activităților prevăzute în 
Regulamentul (CE) nr. 1165/98.
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RECOMANDĂRI

RECOMANDAREA (UE) 2021/1004 A CONSILIULUI 

din 14 iunie 2021

de instituire a unei Garanții europene pentru copii 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 292, coroborat cu articolul 153 
alineatul (2) și cu articolul 153 alineatul (1) litera (j),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 3 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană, Uniunea combate excluziunea 
socială și discriminarea și promovează egalitatea între femei și bărbați și protecția drepturilor copilului.

(2) În conformitate cu articolul 9 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE), în definirea și punerea în 
aplicare a politicilor și acțiunilor sale, Uniunea ține seama de cerințele privind promovarea unui nivel ridicat al 
ocupării forței de muncă, garantarea unei protecții sociale corespunzătoare, combaterea excluziunii sociale, precum 
și de cerințele privind un nivel ridicat de educație, de formare profesională și de protecție a sănătății umane.

(3) În conformitate cu articolul 151 din TFUE, Uniunea și statele membre au ca obiective promovarea ocupării forței de 
muncă, îmbunătățirea condițiilor de trai și de muncă, o protecție socială adecvată, dialogul social, dezvoltarea 
resurselor umane care să permită un nivel ridicat și durabil al ocupării forței de muncă și combaterea excluziunii. În 
conformitate cu articolul 153 alineatul (1) litera (j) din TFUE, în vederea realizării obiectivelor menționate, Uniunea 
susține și completează acțiunea statelor membre în domeniul luptei împotriva marginalizării sociale.

(4) Articolul 24 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene (denumită în continuare „Carta”) recunoaște 
dreptul copiilor la protecția și îngrijirile necesare pentru asigurarea bunăstării lor și că, în toate acțiunile referitoare 
la copii, indiferent dacă sunt realizate de autorități publice sau de instituții private, interesul superior al copilului 
trebuie să fie considerat primordial. Articolul 33 din Cartă prevede că familia se bucură de protecție juridică, 
economică și socială.

(5) Articolul 17 din Carta socială europeană revizuită, adoptată la Strasbourg la 3 mai 1996, confirmă angajamentul de 
a lua toate măsurile adecvate și necesare pentru a asigura copiilor îngrijirile, asistența, educația și pregătirea de care 
au nevoie.

(6) Convenția Organizației Națiunilor Unite cu privire la drepturile copilului, adoptată la 20 noiembrie 1989 și ratificată 
de toate statele membre ale Uniunii, prevede la articolele 2, 3, 6, 12, 18, 24, 27, 28 și 31 că statele părți la convenție 
recunosc interesul superior al copilului ca fiind primordial și mai recunosc dreptul copilului la participare și la 
dezvoltare, inclusiv dreptul la protecție împotriva tuturor formelor de discriminare, dreptul la viață, dreptul de a fi 
audiat în cadrul procedurilor judiciare și administrative, dreptul de a se bucura de cea mai bună stare de sănătate 
posibilă, dreptul de acces la servicii de asistență medicală, dreptul la asistență din partea statului în vederea asigurării 
unui nivel de trai adecvat, dreptul la educație, dreptul la timp liber, dreptul de a practica activități recreative și dreptul 
de a participa pe deplin la viața culturală și artistică.
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(7) Articolul 7 din Convenția Națiunilor Unite privind drepturile persoanelor cu handicap (1), ratificată de Uniune și de toate 
statele sale membre, prevede că statele părți la această convenție adoptă toate măsurile necesare pentru a garanta accesul 
deplin al copiilor cu handicap la toate drepturile omului și libertățile fundamentale, în condiții egale cu ceilalți copii.

(8) Împreună cu statele sale membre, Uniunea se angajează pe deplin să reprezinte un lider în ceea ce privește punerea în 
aplicare a Agendei 2030 și a obiectivelor de dezvoltare durabilă ale Organizației Națiunilor Unite, inclusiv a celor 
referitoare la eradicarea sărăciei, asigurarea unei vieți sănătoase și promovarea bunăstării, precum și asigurarea unei 
educații de calitate incluzive și echitabile.

(9) La 20 februarie 2013, Comisia a adoptat Recomandarea 2013/112/UE (2), intitulată „Investiția în copii: ruperea 
cercului vicios al defavorizării”. Această recomandare prevede o abordare integrată pentru reducerea sărăciei sau a 
excluziunii sociale în rândul copiilor și îmbunătățirea calității vieții acestora, bazându-se pe trei piloni: accesul la 
resurse, accesul la servicii de calitate și dreptul copiilor la participare.

(10) În noiembrie 2017, Parlamentul European, Consiliul și Comisia au proclamat Pilonul european al drepturilor sociale, 
care stabilește 20 de principii pentru a sprijini buna funcționare și echitatea piețelor muncii și a sistemelor de 
protecție socială. Principiul 11 prevede dreptul copiilor la servicii de educație și de îngrijire a copiilor preșcolari de 
calitate și accesibile din punct de vedere financiar, la protecția împotriva sărăciei și la măsuri specifice de sporire a 
egalității de șanse pentru copiii proveniți din medii defavorizate.

(11) Parlamentul European, în rezoluția sa din 24 noiembrie 2015 (3), a solicitat Comisiei și statelor membre să introducă 
o garanție pentru copii, care să se axeze pe copiii afectați de sărăcie și pe accesul acestora la servicii. În rezoluția sa 
din 11 martie 2021 (4), Parlamentul European a invitat, de asemenea, Comisia să includă în Strategia UE privind 
drepturile copilului măsuri concrete de investiții în copii în vederea eradicării sărăciei în rândul copiilor, inclusiv 
instituirea unei Garanții europene pentru copii care să aibă resurse adecvate, și să își prezinte propunerea de 
instituire a Garanției europene pentru copii în primul trimestru al anului 2021 și a invitat statele membre să 
investească toate resursele posibile, inclusiv fondurile Uniunii, în lupta împotriva sărăciei și a excluziunii sociale în 
rândul copiilor și să stabilească planuri naționale de acțiune privind Garanția pentru copii.

(12) În declarația comună intitulată „Combaterea sărăciei și a excluziunii sociale – atenuarea impactului pandemiei de 
COVID-19 asupra familiilor – colaborarea pentru dezvoltarea de perspective pentru copii puternici” („Overcoming 
poverty and social exclusion – mitigating the impact of COVID-19 on families – working together to develop prospects for 
strong children”), semnată în decembrie 2020 de 24 de miniștri în cadrul Consiliului Ocuparea Forței de Muncă, 
Politică Socială, Sănătate și Consumatori, s-a solicitat stabilirea unei Garanții europene pentru copii, bazată pe 
principiile și abordarea integrată din Recomandarea 2013/112/UE și din Pilonul european al drepturilor sociale. 
Miniștrii au reafirmat că accesul la asistență medicală gratuită, la învățământ gratuit, la educație și îngrijire timpurie 
accesibile din punct de vedere financiar, la locuințe decente și la alimentație adecvată este esențial pentru copiii 
expuși riscului de sărăcie sau de excluziune socială.

(13) Planul de acțiune privind Pilonul european al drepturilor sociale (5) oferă un nou impuls pentru combaterea sărăciei 
și a excluziunii sociale în Uniune, în special prin stabilirea obiectivului pentru 2030 de a reduce cu 15 milioane 
numărul persoanelor expuse riscului de sărăcie sau de excluziune socială, printre care cel puțin 5 milioane de copii.

(14) Strategia cuprinzătoare a Uniunii privind drepturile copilului (6) contribuie la consolidarea participării copiilor în 
societate, consideră interesul superior al copilului ca fiind primordial, protejează copiii vulnerabili, inclusiv cei 
expuși riscului de excludere socioeconomică și de marginalizare, protejează drepturile copiilor online, promovează 
justiția în interesul copilului și previne și combate violența împotriva copiilor. De asemenea, strategia vizează 
combaterea discriminării împotriva copiilor, inclusiv din cauza genului sau a orientării lor sexuale ori din cauza 
genului sau a orientării sexuale a părinților lor.

(1) Decizia 2010/48/CE a Consiliului din 26 noiembrie 2009 privind încheierea de către Comunitatea Europeană a Convenției Națiunilor 
Unite privind drepturile persoanelor cu handicap (JO L 23, 27.1.2010, p. 35).

(2) Recomandarea 2013/112/UE a Comisiei din 20 februarie 2013, „Investiția în copii: ruperea cercului vicios al defavorizării” (JO L 59, 
2.3.2013, p. 5).

(3) Rezoluția Parlamentului European din 24 noiembrie 2015 referitoare la reducerea inegalităților, în special a sărăciei în rândul copiilor 
[2014/2237(INI)].

(4) Rezoluția Parlamentului European din 11 martie 2021 referitoare la drepturile copiilor în perspectiva Strategiei UE privind drepturile 
copilului [2021/2523(RSP)].

(5) Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor, „Plan de 
acțiune privind Pilonul european al drepturilor sociale”, COM(2021)102 final.

(6) Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor „Strategia 
UE privind drepturile copilului”, COM(2021) 142 final.
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(15) Obiectivul prezentei recomandări este de a preveni și de a combate excluziunea socială prin garantarea accesului 
copiilor aflați în dificultate la un set de servicii esențiale, inclusiv prin integrarea unei perspective de gen, pentru a se 
lua în considerare, diferitele situații cu care se confruntă fetele și băieții, în combaterea sărăciei în rândul copiilor și în 
promovarea egalității de șanse. Copiii aflați în dificultate sunt persoane cu vârsta sub 18 ani care sunt expuse riscului 
de sărăcie sau de excluziune socială. Aceasta înseamnă copii care trăiesc în gospodării expuse riscului de sărăcie sau 
confruntate cu lipsuri grave pe plan material și social sau caracterizate printr-o intensitate foarte redusă a muncii.

(16) Pentru a asigura accesul efectiv sau accesul efectiv și gratuit la servicii esențiale, statele membre – în funcție de 
circumstanțele și abordările naționale – ar trebui fie să organizeze și să furnizeze astfel de servicii, fie să ofere ajutoare 
adecvate, astfel încât părinții sau tutorii copiilor aflați în dificultate să fie în măsură să acopere costurile acestor servicii. 
O atenție deosebită este necesară pentru a se evita ca eventualele costuri aferente să constituie un obstacol în calea 
accesului deplin al copiilor aflați în dificultate din familii cu venituri mici la serviciile esențiale.

(17) Aproape 18 milioane de copii sunt expuși riscului de sărăcie sau de excluziune socială în Uniune (7), înregistrându-se 
diferențe semnificative între statele membre. Gama factorilor de risc, care pot face ca unii copii să fie deosebit de 
vulnerabili și expuși sărăciei sau excluziunii sociale, variază considerabil. Prin urmare, abordările naționale de 
punere în aplicare a prezentei recomandări ar trebui adaptate la circumstanțele și nevoile specifice de pe teren. Unul 
dintre principalii factori determinanți ai excluziunii sociale în rândul copiilor este accesul lor inegal la servicii 
esențiale, care sunt extrem de importante pentru buna calitate a vieții lor și pentru dezvoltarea abilităților lor 
sociale, cognitive și emoționale. Copiii care trăiesc în sărăcie sau care provin din medii defavorizate sunt mai 
predispuși să se confrunte cu obstacole în ceea ce privește accesul la educația și îngrijirea timpurie, la educație 
incluzivă, la asistență medicală, la alimentație sănătoasă și la locuințe adecvate. Acești copii își încep viața 
dezavantajați, ceea ce poate avea implicații pe termen lung pentru dezvoltarea și perspectivele lor viitoare.

(18) Transmiterea între generații a excluziunii sociale pune în pericol coeziunea socială de-a lungul generațiilor și 
determină costuri mai mari pentru statele noastre sociale, constituind un obstacol în calea rezilienței economice și 
sociale. Îmbunătățirea accesului egal al copiilor aflați în dificultate la serviciile esențiale este, prin urmare, un mijloc 
important de intensificare a eforturilor de prevenire și de combatere a excluziunii sociale. Acest lucru contribuie 
totodată la încurajarea egalității de șanse pentru copiii aflați în dificultate și la combaterea sărăciei în rândul copiilor.

(19) Combaterea dezavantajelor încă de la o vârstă fragedă reprezintă o investiție eficientă din punctul de vedere al 
costurilor, inclusiv pe termen lung, deoarece contribuie nu numai la incluziunea copiilor și la îmbunătățirea 
rezultatelor socioeconomice ale acestora atunci când devin adulți, ci și la situația economiei și a societății, printr-o mai 
bună integrare pe piața muncii și în viața socială și prin îmbunătățirea tranziției de la școală la locul de muncă, inclusiv 
prin punerea în aplicare deplină a Recomandării Consiliului din 30 octombrie 2020 privind „O punte către locuri de 
muncă – consolidarea Garanției pentru tineret” (8). Investiția în egalitatea de șanse pentru copii pune bazele unei 
creșteri economice durabile și favorabile incluziunii, în sprijinul unor societăți echitabile și reziliente și al convergenței 
sociale ascendente. Aceasta contribuie totodată la abordarea impactului evoluțiilor demografice nefavorabile prin 
reducerea deficitului de competențe și de forță de muncă și prin asigurarea unei acoperiri teritoriale mai bune, 
valorificând în același timp oportunitățile care decurg din tranziția verde și cea digitală.

(20) Accesul egal la educație și îngrijire timpurie, precum și la școlarizare, de calitate și incluzive este esențial pentru a 
întrerupe transmiterea excluziunii sociale și pentru a asigura șanse egale pentru copiii defavorizați. Cu toate acestea, 
disponibilitatea limitată și costurile ridicate ale educației și îngrijirii timpurii pot constitui un obstacol pentru copiii 
care provin din familii cu venituri mici. Ratele de frecventare în cazul acestora sunt considerabil mai mici și conduc 
mai târziu la rezultate școlare mai slabe și la rate de abandon școlar mai ridicate, în special pentru copiii care provin 
dintr-un context de migrație sau pentru copiii romi. Segregarea și discriminarea în ceea ce privește accesul la 
învățământul general al copiilor cu handicap sau cu nevoi educaționale speciale rămân o provocare. Alegerea 
instituției de învățământ trebuie să reflecte interesul superior al copilului. Numărul tot mai mare de copii care 
provin dintr-un context de migrație în cadrul sistemelor de învățământ necesită o prevenire a segregării mediilor 
școlare și adaptarea metodelor de predare, în conformitate cu dreptul intern și cu obligațiile ce le revin statelor 
membre în temeiul instrumentelor internaționale relevante în domeniu.

(7) https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Children_at_risk_of_poverty_or_social_exclusion.
(8) Recomandarea Consiliului din 30 octombrie 2020 privind „O punte către locuri de muncă – consolidarea Garanției pentru tineret” și 

de înlocuire a Recomandării Consiliului din 22 aprilie 2013 privind înființarea unei garanții pentru tineret (JO C 372, 4.11.2020, p. 1).
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(21) O parte importantă a învățării, inclusiv dobândirea de competențe sociale, se desfășoară prin intermediul activităților 
sportive, recreative sau culturale. Astfel de activități s-au dovedit a fi benefice, în special pentru copiii care provin din 
medii defavorizate. Cu toate acestea, anumite grupuri de copii nu și le pot permite financiar sau participarea lor este 
împiedicată de lipsa unei infrastructuri corespunzătoare, de un acces limitat sau de probleme lingvistice.

(22) Copiii aflați în dificultate întâmpină, în general, probleme de acces la anumite servicii de sănătate, cum ar fi îngrijirea 
stomatologică, sau la dispozitive medicale, cum ar fi aparatele dentare, lentilele de corecție sau ochelarii. De asemenea, 
acești copii dispun de mai puține oportunități și resurse pentru a beneficia de programe de prevenire a bolilor și de 
promovare a sănătății. Sărăcia veniturilor și alți factori sociali determinanți afectează în mod semnificativ dezvoltarea 
generală și sănătatea copiilor, inclusiv sănătatea lor mintală, și amplifică riscul de apariție a unor probleme de sănătate 
în anii următori. Intervenția timpurie și acțiunile preventive sunt esențiale, la fel ca și un acces mai bun la programe de 
sănătate publică axate pe prevenire și pe promovare, inclusiv vaccinare, și sprijinul acordat părinților, aspecte care pot 
contribui la obținerea unor rezultate mai bune.

(23) Accesul la o alimentație sănătoasă și sustenabilă reprezintă o provocare în special pentru familiile cu venituri mici. 
Programele de alimentație și de nutriție sănătoase pot ajuta la remedierea unor probleme ca alimentația deficitară, 
lipsa activităților fizice, obezitatea sau consumul de alcool și de tutun, reducând astfel malnutriția și alimentația 
deficitară, care sunt mai răspândite în rândul copiilor care provin din medii defavorizate. Experiența dobândită în 
urma pandemiei de COVID-19 a demonstrat importanța programelor alimentare școlare pentru unii copii, care, în 
perioadele de restricții de deplasare a persoanelor, au fost brusc lipsiți de o sursă de alimentație pe care se bazau (9). 
Asigurarea accesului copiilor aflați în dificultate la cel puțin o masă sănătoasă în fiecare zi de școală este, prin 
urmare, crucială și ar putea fi realizată fie prin furnizarea unor astfel de mese, fie prin garantarea faptului că părinții, 
tutorii sau copiii sunt în măsură să asigure mesele, ținându-se seama de circumstanțele și nevoile locale specifice.

(24) Copiii care provin din familii cu venituri mici, dintr-un context de migrație sau care au origine etnică minoritară sunt 
expuși unui risc mai mare de privare severă de locuință, de supraaglomerare sau de sărăcie energetică și sunt mai 
expuși riscului lipsei de adăpost. Cheltuielile cu locuința reprezintă o povară grea pentru gospodăriile cu o singură 
persoană aducătoare de venit, mai ales pentru cele conduse de femei. Asigurarea unor locuințe adecvate și a unei 
cazări temporare adecvate pentru copii și familiile acestora sunt mecanisme importante pentru combaterea 
excluziunii sociale în rândul copiilor și pentru reducerea riscului lipsei de adăpost. În vederea dezinstituționalizării 
copiilor, ar trebui să fie promovată îngrijirea comunitară sau familială de calitate. Ar trebui să se recurgă la plasarea 
copiilor în îngrijire instituționalizată numai atunci când este în interesul superior al copilului, ținându-se seama de 
situația generală a copilului și luându-se în considerare nevoile individuale ale copilului. Este esențial să se acorde 
sprijin copiilor la încheierea perioadei lor de îngrijire instituționalizată sau în familie, pentru a-i ajuta să ducă o viață 
independentă și să se integreze în societate.

(25) Criza provocată de pandemia de COVID-19 poate avea efecte profunde asupra bunăstării economice și sociale a 
familiilor și a copiilor și este probabil să afecteze în mod disproporționat copiii care provin din medii defavorizate. 
Grupurile cu venituri mici și medii se confruntă cu un risc mai mare de pierdere a veniturilor, cu consecințe 
potențial semnificative asupra venitului disponibil al gospodăriilor din cauza creșterii numărului de șomeri și a 
posibilităților reduse de telemuncă. Se preconizează că actuala criză va spori inegalitățile existente și va duce 
probabil la creșterea numărului de gospodării expuse riscului de sărăcie sau de excluziune socială. De asemenea, 
această situație pune o presiune semnificativă pe disponibilitatea serviciilor. Copiii care se confruntă cu diferite 
forme de defavorizare sunt printre cei mai afectați de criză. Multor copii care trăiesc în gospodării lipsite de sprijin 
familial, competențe sau echipamente adecvate le-a fost greu să învețe la distanță, în aceeași situație fiind și copiii 
care locuiesc în zone izolate sau rurale cu infrastructură digitală inadecvată.

(26) Combaterea excluziunii sociale în rândul copiilor și reducerea impactului socioeconomic al pandemiei de COVID-19 
necesită o abordare integrată, axată pe persoană și multidimensională, precum și un cadru de politici favorabil. 
Consolidarea cooperării și a coordonării între servicii la diferite niveluri garantează o prevenție eficientă și sprijină 
incluziunea socială a copiilor. Pe lângă asigurarea accesului la serviciile esențiale, în toate regiunile și teritoriile, 
inclusiv prin investiții în infrastructura serviciilor și în forță de muncă, este, de asemenea, necesar să se 
îmbunătățească eficacitatea și relevanța politicilor conexe, să se combine măsurile preventive și de remediere și să se 
valorifice la maximum instrumentele existente ale Uniunii.

(9) Analiza anuală a Comitetului pentru protecție socială din 2020 a Monitorului performanței în materie de protecție socială (SPPM) și a 
evoluțiilor politicilor de protecție socială. Raport privind principalele provocări sociale și principalele mesaje [2020 Social Protection 
Committee Annual Review of the Social Protection Performance Monitor (SPPM) and developments in social protection policies. Report on key 
social challenges and key messages], p. 58.
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(27) Procesul de coordonare a politicilor economice și de ocupare a forței de muncă din cadrul semestrului european, 
alimentat de tabloul de bord social (10), a evidențiat problema sărăciei sau a excluziunii sociale în rândul copiilor, 
mai multe state membre primind recomandări specifice fiecărei țări. Orientările privind ocuparea forței de muncă 
subliniază importanța asigurării accesului tuturor persoanelor, inclusiv al copiilor, la anumite servicii, cum ar fi 
educația și îngrijirea timpurie, școlarizarea și asistența medicală, acest acces reprezentând o condiție necesară pentru 
asigurarea egalității de șanse.

(28) Sunt disponibile fonduri ale Uniunii pentru a sprijini punerea în aplicare a Garanției europene pentru copii și a altor 
măsuri de susținere. În cadrul Fondului social european Plus, toate statele membre vor aloca o sumă adecvată pentru 
combaterea sărăciei sau a excluziunii sociale în rândul copiilor. Pentru statele membre în care rata copiilor expuși 
riscului de sărăcie sau de excluziune socială depășește media Uniunii, această sumă trebuie să fie de cel puțin 5 % 
din alocarea națională provenind din Fondul social european Plus. De asemenea, în conformitate cu principiile 
subsidiarității și proporționalității, Fondul european de dezvoltare regională și programul InvestEU vor sprijini 
investițiile în infrastructurile necesare, cum ar fi locuințele sociale și structurile de educație și îngrijire timpurie, 
precum și în echipamente și în accesul la servicii de bază de bună calitate. Ca parte a Planului de redresare pentru 
Europa și a instrumentului „Next Generation EU”, Mecanismul de redresare și reziliență oferă finanțare suplimentară 
din partea Uniunii pentru reforme, investiții și politici pentru generația următoare, copii și tineri, de exemplu în 
educație și în competențe, care trebuie incluse în planurile naționale de redresare și de reziliență (11). Instrumentul de 
sprijin tehnic poate susține statele membre în elaborarea și punerea în aplicare a reformelor structurale în domeniile 
educației, serviciilor sociale, justiției și sănătății, inclusiv a reformelor transsectoriale pentru combaterea sărăciei și a 
excluziunii sociale în rândul copiilor.

(29) De asemenea, statele membre pot beneficia de programul UE de încurajare a consumului de fructe, legume și lapte în 
școli pentru perioada 2017-2023, pentru a spori accesul copiilor la produse sănătoase și pentru a îmbunătăți nivelul 
acestora de înțelegere a beneficiilor unei alimentații sănătoase și sustenabile.

(30) Prezenta recomandare ar trebui pusă în aplicare prin planuri naționale de acțiune adaptate la circumstanțele 
naționale, regionale și locale. Aceste planuri naționale de acțiune ar trebui să permită identificarea copiilor aflați în 
dificultate și a obstacolelor cu care se confruntă aceștia în ceea ce privește accesul la serviciile reglementate de 
prezenta recomandare și utilizarea acestor servicii. În acest scop, statelor membre li se recomandă să implice părțile 
interesate relevante, inclusiv organizațiile neguvernamentale care promovează drepturile copiilor. Progresele 
realizate în punerea în aplicare a prezentei recomandări ar trebui de asemenea monitorizate periodic, de exemplu ca 
parte a tabloului de bord social în contextul semestrului european, inclusiv prin elaborarea unor indicatori de 
monitorizare relevanți.

(31) Prezenta recomandare completează Recomandarea 2013/112/UE a Comisiei, reprezintă un rezultat concret al 
Planului de acțiune privind Pilonul european al drepturilor sociale și completează Strategia cuprinzătoare a Uniunii 
privind drepturile copilului.

(32) Prezenta recomandare respectă pe deplin principiile subsidiarității și proporționalității. Ea nu aduce atingere 
principiilor dreptului procedural național, nici tradițiilor juridice ale statelor membre și nu implică o extindere a 
competențelor Uniunii,

ADOPTĂ PREZENTA RECOMANDARE:

OBIECTIVUL ȘI DOMENIUL DE APLICARE

1. Obiectivul prezentei recomandări îl constituie prevenirea și combaterea excluziunii sociale prin garantarea accesului 
copiilor aflați în dificultate la un set de servicii esențiale, contribuind astfel totodată la susținerea drepturilor copiilor 
prin combaterea sărăciei în rândul acestora și prin promovarea egalității de șanse.

2. Prezenta recomandare se aplică copiilor aflați în dificultate.

DEFINIȚII

3. În sensul prezentei recomandări, se aplică următoarele definiții:

(a) „copii aflați în dificultate” înseamnă persoane cu vârsta sub 18 ani care sunt expuse riscului de sărăcie sau de 
excluziune socială;

(b) „copii care provin dintr-un context de migrație” înseamnă copii resortisanți ai unor țări terțe, indiferent de statutul 
lor migratoriu, și copii care au cetățenia unui stat membru, dar care provin dintr-un context de migrație dintr-o 
țară terță pentru că au cel puțin un părinte născut în altă țară;

(10) https://ec.europa.eu/eurostat/web/european-pillar-of-social-rights/indicators/social-scoreboard-indicators.
(11) În conformitate cu Regulamentul (UE) 2021/241 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 februarie 2021 de instituire a 

Mecanismului de redresare și reziliență (JO L 57, 18.2.2021, p. 17).

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 223/18                                                                                                                                         22.6.2021  

https://ec.europa.eu/eurostat/web/european-pillar-of-social-rights/indicators/social-scoreboard-indicators


(c) „copii aflați în situații familiale precare” înseamnă copii expuși la diferiți factori de risc care ar putea duce la sărăcie 
sau la excluziune socială; printre care se regăsesc: copiii care trăiesc într-o gospodărie cu o singură persoană 
aducătoare de venit; copiii care locuiesc cu un părinte cu handicap; copiii care trăiesc într-o gospodărie în care 
există probleme de sănătate mintală sau boli cronice; copiii care trăiesc într-o gospodărie în care există abuz de 
droguri sau violență domestică; copiii unui cetățean al Uniunii care s-a mutat într-un alt stat membru în timp ce 
ei înșiși au rămas în statul membru de origine; copiii care au o mamă adolescentă sau care sunt mame 
adolescente; și copiii care au un părinte încarcerat;

(d) „acces efectiv” înseamnă o situație în care serviciile sunt disponibile imediat, abordabile ca preț, accesibile, de bună 
calitate, furnizate în timp util și în care potențialii utilizatori au cunoștință de existența serviciilor și de drepturile 
de a le utiliza;

(e) „acces efectiv și gratuit” înseamnă o situație în care serviciile sunt disponibile imediat, accesibile, de bună calitate, 
furnizate în timp util și în care potențialii utilizatori au cunoștință de existența serviciilor și de drepturile de a le 
utiliza, precum și în care serviciile sunt gratuite, fie prin organizarea și furnizarea unor astfel de servicii, fie prin 
oferirea de ajutoare adecvate pentru a acoperi costurile sau tarifele pentru aceste servicii, fie în alt mod în care 
circumstanțele financiare să nu constituie un obstacol în calea accesului egal;

(f) „activități școlare” înseamnă învățare prin intermediul unor activități sportive, recreative sau culturale care se 
desfășoară în cadrul sau în afara orelor de școală obișnuite sau sunt organizate de comunitatea școlară;

(g) „masă sănătoasă” sau „alimentație sănătoasă” înseamnă un consum echilibrat de alimente, care le oferă copiilor 
nutrienții necesari pentru dezvoltarea lor fizică și mintală și pentru activități fizice ce corespund nevoilor 
fiziologice ale copiilor;

(h) „locuință adecvată” înseamnă o locuință care îndeplinește standardele tehnice naționale actuale, se află într-o stare 
de întreținere adecvată, oferă un grad adecvat de confort termic, este disponibilă și are un preț accesibil.

ÎN CONFORMITATE CU COMPETENȚELE, CIRCUMSTANȚELE ȘI PRACTICILE NAȚIONALE ȘI CU RESPECTAREA 
DEPLINĂ A PRINCIPIILOR SUBSIDIARITĂȚII ȘI PROPORȚIONALITĂȚII, RECOMANDĂ:

PRINCIPALELE RECOMANDĂRI

4. Statelor membre li se recomandă să garanteze copiilor aflați în dificultate:

(a) accesul efectiv și gratuit la educație și îngrijire timpurie de înaltă calitate, la educație și activități școlare, la cel puțin 
o masă sănătoasă în fiecare zi de școală și la asistență medicală;

(b) accesul efectiv la o alimentație sănătoasă și la o locuință adecvată.

5. Statelor membre li se recomandă să identifice copiii aflați în dificultate și, în cadrul acestui grup de copii, să ia în 
considerare, ori de câte ori este necesar pentru elaborarea măsurilor naționale integrate, formele specifice de 
defavorizare cu care se confruntă în special:

(a) copiii fără adăpost sau copiii care se confruntă cu o privare severă de locuință;

(b) copiii cu handicap;

(c) copiii cu probleme de sănătate mintală;

(d) copiii care provin dintr-un context de migrație sau care au origine etnică minoritară, în special romă;

(e) copiii aflați în îngrijire alternativă, în special instituționalizată;

(f) copii aflați în situații familiale precare.

UN CADRU DE POLITICI FAVORABIL

6. Asigurând faptul că interesul superior al copilului este considerat primordial, statelor membre li se recomandă să 
stabilească un cadru de politici integrat și favorabil pentru combaterea excluziunii sociale în rândul copiilor, care să se 
axeze pe întreruperea transmiterii între generații a sărăciei și defavorizării și pe reducerea impactului socioeconomic al 
pandemiei de COVID-19. În acest sens, pentru punerea în aplicare a prezentei recomandări, statelor membre li se 
recomandă:

(a) să asigure consecvența politicilor din domeniul social, al educației, al sănătății, al alimentației și al locuințelor la 
nivel național, regional și local și, ori de câte ori este posibil, să îmbunătățească relevanța acestor politici pentru 
susținerea copiilor într-un mod integrat;

(b) să continue și, acolo unde este necesar, să sporească investițiile în educație, în sisteme adecvate de sănătate și de 
protecție socială pentru a răspunde efectiv nevoilor copiilor și ale familiilor acestora, în special ale celor expuși 
riscului de excluziune socială;
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(c) să asigure politici și resurse adecvate, inclusiv prin măsuri de integrare pe piața forței de muncă, măsuri de sprijin 
pentru părinți sau tutori și sprijin pentru venit acordat familiilor și gospodăriilor, astfel încât obstacolele de natură 
financiară să nu împiedice accesul copiilor la servicii de calitate;

(d) să abordeze dimensiunea teritorială a excluziunii sociale, luând în considerare nevoile specifice ale copiilor în 
funcție de diversitatea zonelor urbane, rurale, izolate sau defavorizate, pe baza unei abordări integrate și 
multidisciplinare;

(e) să consolideze cooperarea cu autoritățile naționale, regionale și locale, cu organizațiile din domeniul economiei 
sociale, cu organizațiile neguvernamentale care promovează drepturile copilului, cu copiii înșiși și cu alte părți 
interesate și să sporească implicarea acestora în elaborarea, furnizarea și monitorizarea politicilor și a serviciilor 
de calitate pentru copii;

(f) să ia măsuri pentru promovarea incluziunii și pentru evitarea și combaterea discriminării și a stigmatizării copiilor 
aflați în dificultate;

(g) să sprijine investițiile strategice în servicii de calitate pentru copii, inclusiv în infrastructura necesară și în forță de 
muncă calificată;

(h) să aloce resurse adecvate și să utilizeze în mod optim fondurile naționale și ale Uniunii, în special Fondul social 
european Plus, Fondul european de dezvoltare regională și, după caz, REACT-EU, Invest-EU, Mecanismul de 
redresare și reziliență și Instrumentul de sprijin tehnic;

(i) să ia în considerare o perspectivă de gen la nivelul întregului cadru favorabil.

EDUCAȚIA ȘI ÎNGRIJIREA TIMPURIE, EDUCAȚIA ȘI ACTIVITĂȚILE ȘCOLARE INCLUZIVE ȘI O MASĂ SĂNĂTOASĂ ÎN 
FIECARE ZI DE ȘCOALĂ

7. În scopul garantării accesului efectiv și gratuit la educație și îngrijire timpurie de înaltă calitate, la educație și activități 
școlare și la o masă sănătoasă în fiecare zi de școală pentru copiii aflați în dificultate, statelor membre li se recomandă:

(a) să identifice și să elimine obstacolele de natură financiară și nefinanciară din calea participării la educația și 
îngrijirea timpurie, la educație și activități școlare;

(b) să ia măsuri pentru prevenirea și reducerea părăsirii timpurii a școlii, ținând seama de o perspectivă de gen, și 
pentru reluarea procesului de educație în cazul copiilor expuși riscului de abandon școlar sau care au părăsit 
timpuriu sistemul de învățământ sau de formare, inclusiv prin oferirea de îndrumare personalizată și printr-o 
cooperare mai solidă cu familiile;

(c) să ofere sprijin pentru învățare copiilor cu dificultăți de învățare pentru a compensa lacunele lingvistice, cognitive 
și educaționale ale acestora;

(d) să adapteze structurile și materialele educaționale pentru educația și îngrijirea timpurie și pentru instituțiile de 
învățământ și să ofere cel mai potrivit răspuns la nevoile specifice ale copiilor cu nevoi educaționale speciale și ale 
copiilor cu handicap, prin utilizarea de metode de predare și de învățare incluzive; în acest scop, să ia măsuri 
pentru a asigura că sunt disponibili profesori calificați și alți profesioniști, cum ar fi psihologi, logopezi, specialiști 
în reabilitare, lucrători sociali sau asistenți didactici;

(e) să instituie măsuri pentru sprijinirea educației incluzive și evitarea segregării claselor în instituțiile de educație și 
îngrijire timpurie și în instituțiile de învățământ; acestea pot să constea și în acordarea de prioritate sau, atunci 
când este necesar, acordarea de acces timpuriu copiilor aflați în dificultate;

(f) să ofere cel puțin o masă sănătoasă în fiecare zi de școală;

(g) să asigure furnizarea de materiale educaționale, inclusiv instrumente educaționale digitale, cărți, uniforme sau 
orice ținută impusă, după caz;

(h) să ofere conectivitate de mare viteză, servicii digitale și echipamente adecvate necesare învățării la distanță, pentru 
a asigura accesul la conținut educațional online, precum și pentru a îmbunătăți competențele digitale ale copiilor 
aflați în dificultate și ale cadrelor didactice și să facă investițiile necesare pentru a combate toate formele de decalaj 
digital;

(i) să asigure transportul către instituțiile de educație și îngrijire timpurie și instituțiile de învățământ, după caz;

(j) să asigure acces egal și incluziv la activitățile școlare, inclusiv participarea la excursii școlare și la activități sportive, 
recreative și culturale;

(k) să elaboreze un cadru de cooperare cu instituțiile de învățământ, comunitățile locale, serviciile sociale, de sănătate 
și de protecție a copilului, familiile și operatorii din sectorul economiei sociale pentru a sprijini educația incluzivă, 
pentru a oferi îngrijire după orele de școală și posibilități de practicare a activităților sportive, recreative și 
culturale, pentru a construi instituții de învățământ care să funcționeze ca centre de incluziune și participare și 
pentru a investi în acestea.
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ASISTENȚĂ MEDICALĂ

8. În vederea garantării accesului efectiv și gratuit la servicii de asistență medicală de calitate pentru copiii aflați în 
dificultate, statelor membre li se recomandă:

(a) să faciliteze depistarea și tratarea precoce a bolilor și a problemelor de dezvoltare, inclusiv a celor legate de 
sănătatea mintală, să asigure accesul periodic la controale medicale, inclusiv stomatologice și oftalmologice, și la 
programe de screening; să asigure o monitorizare în timp util pe parcursul perioadelor de vindecare și de 
recuperare, inclusiv accesul la medicamente, tratamente și asistență și accesul la programele de vaccinare;

(b) să ofere servicii specifice de reabilitare și abilitare pentru copiii cu handicap;

(c) să pună în aplicare programe accesibile de promovare a sănătății și de prevenire a bolilor pentru copiii aflați în 
dificultate și pentru familiile acestora, precum și pentru profesioniștii care lucrează cu copii.

ALIMENTAȚIE SĂNĂTOASĂ

9. În vederea garantării accesului efectiv la o alimentație suficientă și sănătoasă pentru copiii aflați în dificultate, inclusiv 
prin programul UE de încurajare a consumului de fructe, legume și lapte în școli, statelor membre li se recomandă:

(a) să susțină accesul la mese sănătoase și în afara zilelor de școală, inclusiv prin sprijin în natură sau financiar, mai 
ales în situații excepționale cum ar fi închiderea școlilor;

(b) să se asigure că standardele de alimentație din cadrul instituțiilor de educație și îngrijire timpurie și din cadrul 
instituțiilor de învățământ răspund nevoilor de alimentație specifice;

(c) să limiteze publicitatea și să restricționeze disponibilitatea alimentelor bogate în grăsimi, sare și zahăr în instituțiile 
de educație și îngrijire timpurie și în instituțiile de învățământ;

(d) să furnizeze copiilor și familiilor informații adecvate cu privire la alimentația sănătoasă a copiilor.

LOCUINȚE ADECVATE

10. În vederea garantării accesului efectiv la locuințe adecvate pentru copiii aflați în dificultate, statelor membre li se 
recomandă:

(a) să se asigure că copiii fără adăpost și familiile acestora beneficiază de cazare adecvată, de un transfer rapid de la 
locuințe temporare la locuințe permanente și de furnizarea de servicii sociale și de consiliere relevante;

(b) să evalueze și să revizuiască, dacă este necesar, politicile naționale, regionale și locale privind locuințele și să ia 
măsuri, inclusiv de combatere a sărăciei energetice și de prevenire a riscului de a rămâne fără adăpost, pentru a se 
asigura că interesele familiilor copiilor aflați în dificultate sunt luate în considerare în mod corespunzător; aceste 
evaluări și revizuiri ar trebui să se refere inclusiv la politicile privind locuințele sociale sau privind asistența pentru 
locuințe, precum și la ajutoarele pentru locuințe și să îmbunătățească și mai mult accesibilitatea pentru copiii cu 
handicap;

(c) să asigure acces prioritar și în timp util la locuințe sociale sau la asistență pentru locuințe pentru copiii aflați în 
dificultate și familiile acestora;

(d) să țină seama de interesul superior al copilului, precum și de situația generală și de nevoile individuale ale copilului 
atunci când plasează copiii în îngrijire instituționalizată sau îngrijire în familie; să asigure tranziția copiilor de la 
îngrijirea instituționalizată sau în familie la o îngrijire comunitară sau familială de calitate și să îi ajute să ducă o 
viață independentă și să se integreze în societate.

GUVERNANȚĂ ȘI RAPORTARE

11. În vederea asigurării unei bune guvernanțe, monitorizări și raportări și ținând seama în mod corespunzător de 
structurile și mecanismele naționale existente, statelor membre li se recomandă:

Coordonatorii naționali ai Garanției pentru copii

(a) să desemneze un coordonator național al Garanției pentru copii, care să dispună de resurse adecvate și să fie 
autorizat în mod corespunzător pentru a coordona și a monitoriza efectiv punerea în aplicare a prezentei 
recomandări;

Identificarea copiilor aflați în dificultate

(b) în scopul asigurării unei orientări cât mai eficace a măsurilor către copiii aflați în dificultate și luând în considerare 
modurile de organizare și circumstanțele naționale, regionale și locale, să implice părțile interesate relevante în 
procesul de identificare a copiilor aflați în dificultate și a obstacolelor cu care se confruntă aceștia în ceea ce 
privește accesul la serviciile vizate de prezenta recomandare și utilizarea acestora;
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Planuri naționale de acțiune

(c) să prezinte Comisiei, în termen de nouă luni de la adoptarea prezentei recomandări, un plan de acțiune, aplicabil 
până în 2030, pentru punerea în aplicare a prezentei recomandări, luând în considerare circumstanțele naționale, 
regionale și locale, precum și acțiunile și măsurile de politici existente pentru sprijinirea copiilor aflați în 
dificultate. Planul de acțiune ar trebui să includă în special:

(i) categoriile de copii aflați în dificultate vizate pentru a face obiectul unor măsuri integrate corespunzătoare;

(ii) obiectivele cantitative și calitative care trebuie atinse în ceea ce privește copiii aflați în dificultate care urmează 
să facă obiectul unor măsuri corespunzătoare, luând în considerare disparitățile regionale și locale;

(iii) măsurile planificate sau luate pentru punerea în aplicare a prezentei recomandări, inclusiv la nivel regional și 
local, precum și resursele financiare și calendarele necesare;

(iv) alte măsuri planificate sau luate pentru a combate excluziunea socială în rândul copiilor și pentru a întrerupe 
transmiterea între generații a dezavantajelor, bazate în special pe cadrul de politici favorabil prevăzut la 
punctul 6;

(v) un cadru național pentru culegerea, monitorizarea și evaluarea datelor legate de prezenta recomandare, 
inclusiv în vederea instituirii unui cadru comun de monitorizare, astfel cum se menționează la punctul 12 
litera (d).

Acțiuni de informare

(d) să elaboreze măsuri efective de informare a copiilor aflați în dificultate și a familiilor acestora, în special la nivel 
regional și local, prin intermediul instituțiilor de învățământ, al lucrătorilor sociali instruiți, al serviciilor de 
sprijinire a familiei, al societății civile și al organizațiilor din sectorul economiei sociale, cu scopul de a crește 
gradul de sensibilizare, precum și de a încuraja și a facilita utilizarea serviciilor vizate de prezenta recomandare;

Implicarea părților interesate

(e) să asigure participarea autorităților regionale, locale și a altor autorități relevante, a copiilor și a părților interesate 
relevante care reprezintă societatea civilă, a organizațiilor neguvernamentale, a instituțiilor de învățământ și a 
organismelor responsabile cu promovarea incluziunii și integrării sociale, a drepturilor copiilor, a educației 
incluzive și a nediscriminării, inclusiv a organismelor naționale de promovare a egalității, pe tot parcursul 
procesului de elaborare, implementare, monitorizare și evaluare a planului de acțiune;

Raportarea către Comisie

(f) să prezinte Comisiei o dată la doi ani rapoarte privind progresele înregistrate în ceea ce privește punerea în aplicare 
a prezentei recomandări, în conformitate cu planul național de acțiune menționat la litera (c).

PUNERE ÎN APLICARE, MONITORIZARE ȘI EVALUARE

12. Consiliul salută obiectivul Comisiei:

(a) de a monitoriza progresul punerii în aplicare a prezentei recomandări, inclusiv rezultatele acesteia și impactul 
asupra copiilor aflați în dificultate, inclusiv ca parte a tabloului de bord social în contextul semestrului european, 
și de a propune, dacă este necesar, recomandări specifice adresate fiecărui stat membru;

(b) de a colabora cu statele membre, coordonatorii naționali ai Garanției pentru copii și Comitetul pentru protecție 
socială pentru a facilita învățarea reciprocă, pentru a face schimb de experiență și de bune practici și pentru a 
monitoriza acțiunile statelor membre întreprinse ca răspuns la prezenta recomandare, astfel cum sunt prevăzute 
în planurile naționale de acțiune relevante;

(c) de a prezenta periodic Comitetului pentru protecție socială rapoarte cu privire la progresele înregistrate în ceea ce 
privește punerea în aplicare a prezentei recomandări, pe baza rapoartelor statelor membre;

(d) de a colabora cu Comitetul pentru protecție socială:

(i) pentru a stabili un cadru comun de monitorizare, care să utilizeze sursele de date și indicatorii existenți și, dacă 
este necesar, pentru a perfecționa indicatorii de rezultat cantitativi și calitativi comuni asupra cărora s-a 
convenit pentru evaluarea punerii în aplicare a prezentei recomandări;

(ii) în vederea furnizării de date necesare pentru elaborarea politicilor, pentru a îmbunătăți disponibilitatea, aria de 
acoperire și relevanța datelor comparabile la nivelul Uniunii, inclusiv cu privire la copiii aflați în dificultate și 
accesul lor la servicii, precum și cu privire la gradul de adecvare și de acoperire al ajutoarelor destinate copiilor;
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(e) pentru a examina progresele înregistrate în ceea ce privește punerea în aplicare a prezentei recomandări și pentru a 
raporta Consiliului în termen de cinci ani de la data adoptării prezentei recomandări;

(f) pentru a consolida eforturile de sensibilizare și de comunicare și pentru a intensifica diseminarea rezultatelor și a 
exemplelor de bune practici la nivelul Uniunii și în rândul statelor membre și al părților interesate relevante.

Adoptată la Luxemburg, 14 iunie 2021.

Pentru Consiliu
Președintele

A. MENDES GODINHO
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REGULAMENTE DE ORDINE INTERIOARĂ ȘI DE 
PROCEDURĂ

DECIZIA nr. 42-2021 A CURȚII DE CONTURI EUROPENE 

din 20 mai 2021

de adoptare a normelor interne privind restricționarea anumitor drepturi ale persoanelor vizate în 
ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal în cadrul activităților desfășurate de Curtea 

de Conturi Europeană 

CURTEA DE CONTURI EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (denumit în continuare „TFUE”),

având în vedere Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2018 privind 
protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile 
și agențiile Uniunii și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a Deciziei 
nr. 1247/2002/CE (denumit în continuare „regulamentul”), și în special articolul 25 și capitolul VI din acesta,

având în vedere discuțiile purtate în cadrul ședinței Curții de Conturi din 20 mai 2021,

după consultarea Autorității Europene pentru Protecția Datelor cu privire la prezenta decizie, în conformitate cu 
articolul 41 alineatul (2) din regulament, care a emis avizul său la 23 septembrie 2019,

întrucât, în cadrul activităților sale, Curtea de Conturi Europeană (denumită în continuare „Curtea”) prelucrează mai multe 
categorii de date cu caracter personal și are obligația de a respecta drepturile persoanelor fizice în ceea ce privește 
prelucrarea datelor cu caracter personal, drepturi recunoscute la articolul 8 alineatul (1) din Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene și la articolul 16 alineatul (1) TFUE;

întrucât, în anumite circumstanțe, este necesară concilierea drepturilor persoanelor vizate prevăzute de regulament cu 
nevoile impuse de sarcinile și de activitățile Curții. În acest sens, articolul 25 din regulament prevede, în condiții stricte, 
posibilitatea de a restricționa aplicarea articolelor 14-20, 35 și 36, precum și a articolului 4;

întrucât Curtea ar trebui să aplice restricții numai atunci când acestea respectă esența drepturilor și libertăților 
fundamentale și reprezintă o măsură necesară și proporțională într-o societate democratică. Curtea trebuie să trateze toate 
restricțiile în mod transparent și să furnizeze persoanei vizate informații cu privire la motivele aplicării unei restricții;

întrucât Curtea trebuie să ridice restricția de îndată ce condițiile care o justifică nu mai sunt aplicabile și trebuie să evalueze 
aceste condiții în mod regulat;

întrucât responsabilul cu protecția datelor din cadrul Curții trebuie să fie informat în timp util cu privire la orice restricții 
aplicate și să efectueze o analiză independentă a aplicării restricțiilor, în vederea asigurării conformității cu prezenta decizie,

DECIDE:

Articolul 1

Obiect și domeniu de aplicare

Prezenta decizie stabilește normele referitoare la condițiile în care Curtea poate restricționa, în temeiul articolului 25 din 
regulament, aplicarea articolelor 14-20, 35 și 36, precum și a articolului 4 din acesta.
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Articolul 2

Restricții

(1) În conformitate cu articolul 25 alineatul (1) din regulament, Curtea poate restricționa, de la caz la caz, aplicarea 
articolelor 14-20, 35 și 36, precum și a articolului 4 din acesta, în măsura în care dispozițiile acestuia corespund 
drepturilor și obligațiilor prevăzute la articolele 14-20, atunci când:

(a) efectuează audituri în temeiul articolului 287 TFUE. Restricțiile relevante pot fi întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) 
literele (c), (g) și (h) din regulament;

(b) desfășoară anchete administrative, proceduri predisciplinare, disciplinare și de suspendare, în temeiul articolului 86 din 
Statutul funcționarilor Uniunii Europene (1) (denumit în continuare „Statutul funcționarilor”) și în conformitate cu 
anexa IX la acesta. Restricțiile relevante pot fi întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) literele (b), (c), (d), (f), (g) și (h) din 
regulament;

(c) prelucrează plângeri interne și externe împotriva unui membru al personalului sau împotriva unui membru al Curții 
de Conturi Europene. Restricțiile relevante pot fi întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) litera (h) din regulament;

(d) desfășoară activități preliminare legate de cazuri de posibile nereguli raportate către OLAF. Restricțiile relevante pot fi 
întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) literele (b), (c) și (h) din regulament;

(e) asigură faptul că membrii personalului Curții pot furniza în mod confidențial informații cu privire la nereguli grave de 
care iau cunoștință în cursul exercitării atribuțiilor lor, în conformitate cu dispozițiile Regulamentului de procedură al 
Curții referitoare la furnizarea de informații în cazul unor nereguli grave (avertizarea în interes public). Restricțiile 
relevante pot fi întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) literele (f) și (h) din regulament;

(f) asigură faptul că membrii personalului Curții care se consideră victime ale hărțuirii pot solicita în mod confidențial 
consiliere și sprijin din partea unui manager, a unei persoane de contact, a medicului consultant sau a unui mediator, 
în conformitate cu Decizia nr. 26-2017 a Curții privind politica de menținere a unui mediu de lucru satisfăcător și de 
combatere a hărțuirii psihologice și sexuale. Restricțiile relevante pot fi întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) literele 
(f) și (h) din regulament;

(g) desfășoară audituri interne, în conformitate cu Decizia nr. 38-2016 a Curții de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentului de procedură al Curții de Conturi. Restricțiile relevante pot fi întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) 
literele (c), (g) și (h) din regulament;

(h) asigură, în conformitate cu articolul 26a din Statutul funcționarilor și cu articolele 16 și 91 din Regimul aplicabil 
celorlalți agenți, accesul persoanelor vizate la date medicale de natură psihologică sau psihiatrică ce le privesc, în cazul 
în care accesul direct la astfel de date poate reprezenta un risc pentru sănătatea persoanei vizate, sau accesul la date 
medicale în cazul în care exercitarea acestui drept ar afecta în mod negativ drepturile și libertățile persoanei vizate sau 
ale altor persoane. Restricțiile relevante pot fi întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) litera (h) din regulament;

(i) asigură securitatea internă în cadrul Curții, și anume securitatea persoanelor, a activelor și a informațiilor, inclusiv 
desfășurarea de anchete interne de securitate, eventual cu implicare externă (CERT-UE, autoritățile polițienești 
naționale etc.). Restricțiile relevante pot fi întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) literele (a), (b), (c), (d), (g) și (h) din 
regulament;

(j) asigură faptul că responsabilul cu protecția datelor din cadrul Curții poate efectua investigații în conformitate cu 
articolul 45 alineatul (2) din regulament. Restricțiile relevante pot fi întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) literele (d), 
(g) și (h) din regulament;

(k) acordă asistență și cooperare altor instituții, organe, oficii și agenții ale Uniunii sau beneficiază de asistență și cooperare 
din partea acestora. Restricțiile relevante pot fi întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) literele (c), (d), (g) și (h) din 
regulament;

(l) furnizează, la cerere sau din proprie inițiativă, asistență și cooperare unor autorități publice din statele membre ale UE, 
unor țări terțe și unor organizații internaționale sau beneficiază de asistență și cooperare din partea acestora. 
Restricțiile relevante pot fi întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) literele (c), (g) și (h) din regulament;

(m) prelucrează date cu caracter personal din documente obținute de părți sau de intervenienți în contextul unei proceduri 
judiciare în fața Curții de Justiție a Uniunii Europene. Restricțiile relevante pot fi întemeiate pe articolul 25 alineatul (1) 
litera (e) din regulament.

(1) Regulamentul (CEE, Euratom, CECO) nr. 259/68 al Consiliului din 29 februarie 1968 privind Statutul funcționarilor și Regimul 
aplicabil celorlalți agenți ai Comunității Europene și de instituire a măsurilor speciale provizorii aplicabile funcționarilor Comisiei (JO 
L 56, 4.3.1968, p. 1).
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(2) Categoriile de date includ datele de identificare ale unei persoane fizice, datele de contact, rolurile și sarcinile 
profesionale, informații privind conduita și performanța privată și profesională, precum și date financiare.

(3) Orice restricție trebuie să respecte esența drepturilor și libertăților fundamentale într-o societate democratică și să fie 
necesară și proporțională.

(4) Înainte de aplicarea restricțiilor, operatorul și responsabilul cu protecția datelor din cadrul Curții efectuează un test 
de necesitate și de proporționalitate, de la caz la caz. Restricțiile trebuie să fie limitate la ceea ce este strict necesar pentru 
atingerea obiectivelor stabilite.

(5) Curtea consemnează motivele restricțiilor aplicate, temeiul juridic, evaluarea riscurilor pentru drepturile și libertățile 
persoanelor vizate ale căror date cu caracter personal pot face obiectul unor restricții, precum și evaluarea necesității și a 
proporționalității restricției. Această consemnare și, dacă este cazul, documentele care conțin elemente de fapt și de drept 
subiacente fac parte dintr-un registru ad hoc, care este pus, la cerere, la dispoziția Autorității Europene pentru Protecția 
Datelor („AEPD”). Documentația privind restricțiile pentru dosarul medical se înregistrează numai în dosarul medical 
relevant.

(6) Atunci când prelucrează date cu caracter personal partajate cu alte organizații în contextul atribuțiilor sale, Curtea 
consultă organizațiile respective și este consultată de acestea cu privire la posibilele motive relevante pentru impunerea de 
restricții, precum și cu privire la necesitatea și la proporționalitatea restricțiilor, cu excepția cazului în care acest lucru ar 
pune în pericol activitățile Curții.

Articolul 3

Monitorizarea restricțiilor și reexaminarea acestora

(1) Restricțiile menționate la articolul 2 continuă să se aplice atât timp cât circumstanțele care le justifică rămân 
aplicabile.

(2) Curtea reexaminează aplicarea unei restricții din șase în șase luni de la data adoptării acesteia. O reexaminare trebuie 
de asemenea efectuată atunci când elementele esențiale ale unui caz se schimbă.

Articolul 4

Garanții

(1) Curtea instituie garanții pentru a preveni utilizarea abuzivă și accesarea sau transferul ilegal al datelor cu caracter 
personal care pot face obiectul unor restricții. Aceste garanții includ măsuri tehnice și organizatorice și sunt detaliate, după 
caz, în deciziile, în procedurile și în normele de punere în aplicare interne ale Curții. Garanțiile includ:

(a) o definire adecvată a rolurilor, a responsabilităților și a etapelor procedurale;

(b) dacă este cazul, un mediu electronic securizat care previne accesul ilegal sau accidental sau transferul de date electronice 
către persoane neautorizate;

(c) dacă este cazul, stocarea și prelucrarea în condiții de siguranță a documentelor pe hârtie.

Articolul 5

Informațiile care trebuie comunicate responsabilului cu protecția datelor din cadrul Curții și reexaminarea de 
către acesta

(1) Responsabilul cu protecția datelor din cadrul Curții este informat fără întârzieri nejustificate ori de câte ori drepturile 
persoanelor vizate sunt restricționate în conformitate cu prezenta decizie și i se acordă acces la evidențe și la orice 
documente care conțin elemente de fapt și de drept subiacente.

(2) Responsabilul cu protecția datelor din cadrul Curții poate depune o cerere de reexaminare a aplicării unei restricții. 
Curtea îl informează în scris cu privire la rezultatul cererii sale.

(3) Implicarea responsabilului cu protecția datelor în procedura privind restricțiile, inclusiv în schimburile de informații, 
trebuie să fie documentată într-o formă corespunzătoare.
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Articolul 6

Informații furnizate persoanelor vizate cu privire la restricționarea drepturilor lor

(1) Curtea publică pe site-ul său informații generale referitoare la restricțiile privind drepturile persoanelor vizate 
descrise la articolul 2. Sfera restricției, motivele care stau la baza acesteia și durata sa potențială trebuie să fie explicate.

(2) În cazul în care Curtea aplică articolul 2 din prezenta decizie, aceasta informează persoanele vizate, fără întârzieri 
nejustificate și în scris, cu privire la principalele motive pe care se bazează aplicarea restricției, precum și cu privire la 
dreptul persoanelor vizate de a depune o plângere la AEPD și de a introduce o cale de atac în fața Curții de Justiție a 
Uniunii Europene.

(3) Curtea poate amâna, omite sau refuza furnizarea de informații privind motivele restricției menționate la alineatul (2) 
atât timp cât aceasta ar anula efectul restricției. Această evaluare se efectuează de la caz la caz.

Articolul 7

Informarea persoanelor vizate cu privire la încălcări ale securității datelor cu caracter personal

În cazul în care restricționează informarea persoanei vizate cu privire la o încălcare a securității datelor cu caracter personal, 
astfel cum este menționată la articolul 35 din regulament, Curtea consemnează și înregistrează motivele restricției în 
conformitate cu articolul 2 alineatul (5) din prezenta decizie.

Articolul 8

Confidențialitatea comunicațiilor electronice

(1) În circumstanțe excepționale și în conformitate cu dispozițiile Directivei 2002/58/CE asupra confidențialității și 
comunicațiilor electronice, Curtea poate restricționa dreptul la confidențialitatea comunicațiilor electronice, astfel cum este 
menționată la articolul 36 din regulament. În acest caz, Curtea detaliază circumstanțele, motivele, riscurile relevante și 
garanțiile aferente în norme interne specifice.

(2) În cazul în care restricționează dreptul la confidențialitatea comunicațiilor electronice, Curtea informează persoana 
vizată, în răspunsul său la solicitarea acesteia, cu privire la principalele motive pe care se bazează aplicarea restricției, 
precum și cu privire la posibilitatea de a depune o plângere la AEPD sau de a introduce o cale de atac în fața Curții de 
Justiție a Uniunii Europene.

(3) Curtea poate amâna, omite sau refuza furnizarea de informații privind motivele restricției menționate la alineatele (1) 
și (2) atât timp cât aceasta ar anula efectul restricției. Această evaluare se efectuează de la caz la caz.

Articolul 9

Intrarea în vigoare

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Luxemburg, 20 mai 2021.

Pentru Curtea de Conturi
Klaus-Heiner LEHNE

Președinte
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